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ஹஸ்஭த் ஐந்தாவது கலீஃபத்துல் ஫ஸீஹ் (அய்஬தஹுல்லாஹுத் தஆலா பினஸ்ரிஹில் 
அஸீஸ்) அவர்கள் 11/06/2021 அன்று U.K - இஸ்லா஫ாபாதிலுள்ள முபா஭க் 

பள்ளிவாசலில் ஆற்றி஬ ஜுமுஆ பபருர஭யின் சுருக்கம் 

ஹஸ்ரத் உமர் பின் கத்தாப் (ரலி) அவர்களைப் பற்றிய நற்குறிப்பு 
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கடந்஡ குத்தரக்களில் யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்க௅பப் தற்றி எடுத்து௅஧க்கப்தட்ட 
௄தரது யு௅஡பி஦ர ச஥ர஡ரண உடன்தடிக்௅க குறித்து கூநப்தட்டது. கு௅நஷி஦ர்களின் 
஢ட்புக்௄கரத்தி஧஥ரண தனூ தக்ர் யு௅஡பி஦ர ச஥ர஡ரண உடன்தடிக்௅கக்கு எதி஧ரக 
஢டந்஡஬ரறு முஸ்லிம்களின் ஢ட்புக்௄கரத்தி஧஥ரண தனூ குமரஅஹ் ௄கரத்தி஧த்தின் மீது 
஡ரக்கு஡ல் ௃஡ரடுத்஡ணர். அத்துடன் கு௅நஷி஦ர்கள் தனூ தக்ருக்கு உ஡வியும் ௃சய்஡ணர். 
அப்௄தரது அபூ முஃப்஦ரன் அ஬ர்கள் உடன்தடிக்௅க௅஦ புதுப்பிப்த஡ற்கரக ஥தீணரவுக்கு 
஬ந்஡ரர். 

டரக்டர் அலீ பின் மனரபி எழுதுகிநரர்கள்: அச்சந்஡ர்ப்தத்தில் யஸ்஧த் 
஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களு௅ட஦ ஡ந்௅஡யின் 
ச௄கர஡஧ர் யஸ்஧த் அப்தரஸ் (஧லி) அ஬ர்கள் அபூ முஃப்஦ர௅ண அ௅஫த்துக் ௃கரண்டு 
யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களிடத்தில் ஬ந்஡ரர்கள். 
இந்஡ இரு஬ரும் யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் 
அ஬ர்களிடத்தில் ௃சல்஬௅஡ யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் ஬ழியில் தரர்த்துவிட்டரர்கள். 
ஆக௄஬ யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்களும் அங்கு ௃சன்ந௅டந்஡ரர்கள். யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) 
அ஬ர்கள் யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களிடத்தில், 
அல்னரஹ்வு௅ட஦ த௅க஬ணரண அபூ முஃப்஦ரனு௅ட஦ ஡௅ன௅஦ துண்டிப்த஡ற்கு எணக்கு 
அனு஥தி ஡ரருங்கள் என்று ௄கரரிக்௅க ௅஬த்஡ரர். அ௅஡க்௄கட்ட யஸ்஧த் அப்தரஸ் (஧லி) 
அ஬ர்கள், அல்னரஹ்வின் தூ஡ர் அ஬ர்க௄ப! ஢ரன் அபூ முஃப்஦ரனுக்கு அ௅டக்கனம் 
௃கரடுத்துள்௄பன் என்று கூறிணரர்கள். யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) ஥ற்றும் யஸ்஧த் அப்தரஸ் 
(஧லி) ஆகி஦ இரு஬ருக்குமி௅டயில் உ௅஧஦ரடல் ஢டந்து ௃கரண்டிருந்஡து. அப்௄தரது 
யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள், அப்தர௄ம! 
அபூமுஃப்஦ர௅ண (இப்௄தரது) உங்களுடன் அ௅஫த்துச் ௃சல்லுங்கள்; கர௅னயில் அ஬௅஧ 
அ௅஫த்து ஬ரருங்கள் என்று கூறிணரர்கள். 

ஹிஜ்ரி ஏ஫ரம் ஆண்டு ஷுஅதரன் ஥ர஡த்தில் யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் 
மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்க௅ப முப்தது 
஢தர்களுடன் ய஬ரமுன் ௄கரத்தி஧த்தின் ஑ரு கி௅ப௅஦ ௄஢ரக்கி துர்தர எனும் இடத்திற்கு 
௄தரருக்கு அனுப்பி ௅஬த்஡ரர்கள். 

஬ரழ்க்௅க ஬஧னரற்று நூல்களில் மு஡ல்மு௅ந஦ரக யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் 
மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களு௅ட஦ ௃கரடி௅஦ப் தற்றி஦ குறிப்பு ௅கதர் 
௄தரரில் கர஠ப்தடுகிநது. அ஡ற்கு முன்பு சிறு ௃கரடிகள்஡ரன் இருந்஡ண. யஸ்஧த் 
஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களிடத்தில் உகரப் எனும் 
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௃த஦ரு௅ட஦ கருப்புக் ௃கரடி ஑ன்று இருந்஡து. அது உம்முல் முஃமினீன் யஸ்஧த் 
ஆயி஭ர (஧லி) அ஬ர்களின் ௄தரர்௅஬யிலிருந்து ஡஦ரரிக்கப்தட்டிருந்஡து. 

யஸ்஧த் ஢பிகள் ஢ர஦கம் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் ௅கதரில் 
஡ங்கியிருந்஡௄தரது அன்ணரருக்கு ஑ற்௅நத்஡௅ன஬லி உண்டரயிற்று. அ஡ன் கர஧஠஥ரக 
அன்ணரர் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கபரல் ௃஬ளி௄஦ ௃சல்ன 
இ஦னவில்௅ன. இவ்஬ரநரண ௄஢஧த்தில் யஸ்஧த் ஢பிகள் ஢ர஦கம் மல்னல்னரயு அ௅னஹி 
஬மல்னம் அ஬ர்கள் ஡஥து ௃கரடி௅஦ யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களுக்கு 
௃கரடுத்஡ரர்கள். பிநகு யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்களுக்கு ௃கரடுத்஡ரர்கள். பிநகு யஸ்஧த் 
அலீ (஧லி) அ஬ர்களுக்கு ௃கரடுத்஡ரர்கள். யஸ்஧த் அலீ (஧லி) அ஬ர்களின் ௅ககளில் 
அல்னரஹ் ௃஬ற்றி௅஦ ஬஫ங்கியிருந்஡ரன். 

௅கதரின் ௃஬ற்றிக்கு பிநகு கி௅டத்஡ ௄தரர் ௃சல்஬த்தில் ஐந்தில் ஑ரு தங்கு 
யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களுக்குரி஦஡ரக 
இருந்஡து. ஆணரல் யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் 
அ௅஡ முஸ்லிம்களிடத்தில் தங்கிட்டுக் ௃கரடுத்து விட்டரர்கள். 

யூ஡ர்களில் எ஬ர்க௃பல்னரம் ஢ரடு கடத்஡ப்தடு஬஡ற்கு ஑ப்புக்௃கரண்டு 
௄கரட்௅டக௅ப விட்டு இநங்கி ஬ந்஡ரர்க௄பர அ஬ர்களுக்கு ஑ரு நிதந்஡௅ணயின் 
அடிப்த௅டயில் அ஬ர்களு௅ட஦ ௃சரத்துக்க௅ப யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு 
அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் திருப்பிக் ௃கரடுத்஡ரர்கள். அந்஡ ௃சரத்துக்களிலிருந்து 
கி௅டக்கக்கூடி஦ த஫ங்கள், அ஬ர்களுக்கும் முஸ்லிம்களுக்கும் இ௅டயில் தங்கிட்டு 
௃கரடுக்கப்தட ௄஬ண்டும் என்த௄஡ அந்஡ நிதந்஡௅ண஦ரகும். யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் 
மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களுக்குப் பிநகு யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) 
அ஬ர்களு௅ட஦ கரனகட்டத்திலும் இ௄஡ ஢௅டமு௅ந஡ரன் ௃஡ரடர்ந்஡து. யஸ்஧த் உ஥ர் 
(஧லி) அ஬ர்களு௅ட஦ கினரஃதத்தில் அன்ணரருக்கு ஑ரு வி஭஦ம் ௃஡ரி஦ ஬ந்஡து. அது 
என்ண௃஬ன்நரல்,  யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் 
க௅டசி ௄஢ரயின் ௄தரது, அ஧பு தீதகற்தத்தில் இரு ஥ரர்க்கங்கள் ஑ன்நரக இருக்கரது என்று 
கூறியிருந்஡ரர்கள். இ௅஡ப்தற்றி அறிந்து ௃கரண்ட யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள், எந்஡ 
யூ஡ர்களிடத்தில் யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களின் 
எந்஡ ஑ரு ஑ப்தந்஡மும் இல்௅ன௄஦ர அ஬ர்கள் அ௅ண஬௅஧யும் ஢ரடு கடத்திணரர்கள். 

யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் ஡ரம் இஃதிகரஃப் இருக்க ௄஬ண்டும் எண 
அறி஦ர௅஥க் கரனத்தில் ௄஢ர்ந்திருந்஡ரர்கள். யு௅ணனில் இருந்து திரும்பி ஬ரும்௄தரது 
யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களிடத்தில் அ௅஡க் 
குறித்து ௄கட்டரர்கள். யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் 
அ஬ர்கள் அ௅஡ நி௅ந௄஬ற்றும்தடி அனு஥தி ஬஫ங்கிணரர்கள். 

஡பூக் ௄தரரின்௄தரது யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் 
அ஬ர்கள் சந்஡ர ௃கரடுக்கும்தடி கூறி஦ ௄தரது, இன்று ஢ரன் அபூதக்௅஧ முந்திச் ௃சல்ன 
இ஦லும் எண யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் எண்ணிக் ௃கரண்டரர்கள். ஆக௄஬ அன்ணரர் 
஡ன்னு௅ட஦ தரதி ௃சல்஬த்௅஡க் ௃கரண்டு ஬ந்஡ரர்கள். 

யஸ்஧த் முஸ்லிஹ் ஥வ்வூது (஧லி) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: அந்஡க் கரனம் 
இஸ்னரத்திற்கு மிகவும் துன்த஥ரண கரனகட்ட஥ரக இருந்஡து. ஆணரல் யஸ்஧த் அபூதக்ர் 
(஧லி) அ஬ர்கள் ஡ன்னு௅ட஦ அ௅ணத்து ௃சல்஬த்௅஡யும் ௃கரண்டு ஬ந்து யஸ்஧த் 
஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களுக்கு முன்ணரல் ச஥ர்ப்பித்து 
விட்டரர்கள். 

யஸ்஧த் ஥ஸீஹ் ஥வ்வூது (அ௅ன) அ஬ர்கள் இந்஡ சம்த஬த்௅஡ எடுத்து௅஧த்஡ 
பிநகு கூறுகிநரர்கள்: “சினர் ௅தஅத் ௃சய்துவிடுகின்நணர்; உன௅க விட ஥ரர்க்கத்திற்கு 
முன்னுரி௅஥ ஬஫ங்கு௄஬ரம் எண உறுதி௃஥ரழியும் கூறி விடுகின்நணர். ஆணரல் உ஡வி 
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஑த்஡ர௅சயின் ௄தரது ஡஥து ௅தக௅ப அழுத்திப் பிடித்துக் ௃கரள்கின்நணர். இவ்஬ரநரண 
உனக ௄஢சத்஡ரல் ஏ௄஡னும் ஥ரர்க்க த஦௅ண அ௅ட஦ முடியு஥ர என்ண?” 

யஸ்஧த் ஢பிகள் ஢ர஦கம் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் மீது ௄஢ரய் 
கடு௅஥஦ரக தரதித்஡ ௄தரது, என்னிடம் எழுது஬஡ற்கரண ௃தரருட்க௅ப ௃கரண்டு 
஬ரருங்கள்; ஢ரன் எவ்஬ரநரண வி஭஦த்௅஡ எழுதிவிடுகி௄நன் என்நரல், அ஡ன் பிநகு 
நீங்கள் ஬ழி஡஬றி ௄தரய்விட ஥ரட்டீர்கள் என்று அன்ணரர் மல்னல்னரயு அ௅னஹி 
஬மல்னம் கூறிணரர்கள். 

யஸ்஧த் சய்யிது ௅மனுல் ஆபிதீன் ஬லியுல்னரஹ் ஭ரஹ் சரஹிப் எழுதுகிநரர்கள்: 
யஸ்஧த் ஢பிகள் ஢ர஦கம் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் இநந்து 
விடு஬ரர்கள் என்ந சிந்஡௅ண கூட யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்களுக்கு இருக்கவில்௅ன. 
யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் ஥க்க௅பப் தரர்த்து, ஢ம்மிடத்தில் அல்னரஹ்வு௅ட஦ ௄஬஡ம் 
உள்பது. அது ஢஥க்குப் ௄தரது஥ரணது. ஆக௄஬, யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு 
அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களுக்கு கஷ்டம் ௃கரடுக்க ௄஬ண்டரம் என்று கூறிணரர்கள். 
இ௅஡க்௄கட்ட அங்கிருந்஡ ஥க்களுக்கி௅ட௄஦ கருத்து ௄஬றுதரடு ௄஡ரன்றி஦து. எந்஡ 
அபவு கூச்சல் அதிகரித்து விட்டது என்நரல், யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு 
அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் (அம்஥க்க௅பப் தரர்த்து), என்னிடத்திலிருந்து எழுந்து 
௃சல்லுங்கள் என்று கூறிணரர்கள். 

அந்஡ நிம்஥தி஦ற்ந நி௅னயிலும் கூட யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு 
அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களுக்கு அல்னரஹ்வு௅ட஦ ௄஬஡த்தின் மீது எந்஡ அபவுக்கு 
கண்ணி஦ம் இருந்஡து என்நரல், யஸ்஧த் உ஥ரு௅ட஦ ௄தச்௅சக் ௄கட்ட பிநகு யஸ்஧த் 
஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள், எழுது௄கரல், ஡ரள் ஥ற்றும் 
௅஥௅஦ ௃கரண்டு ஬஧ச்௃சரல்லும்தடி஦ரண எண்஠ம் ௃கரள்பவில்௅ன என்த௅஡ 
இதிலிருந்து அறி஦ முடிகிநது. யஸ்஧த் ஢பிகள் ஢ர஦கம் மல்னல்னரயு அ௅னஹி 
஬மல்னம் அ஬ர்கள் இந்஡ சம்த஬த்திற்கு பிநகும் கூட சின ஢ரட்கள் ஬௅஧ உயிருடன் 
இருந்஡ரர்கள். இந்஡ சம்த஬ம் ஢டந்஡ ஢ரளில் ௄஬று சின அறிவு௅஧க௅பயும் 
கூறியிருந்஡ரர்கள். ஆணரல் (எழு஡ ௅஬க்க விரும்பி஦) அந்஡ எண்஠த்௅஡ 
௃஡ரட஧வில்௅ன. 

யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களின் ஥஧஠ம் 
நிகழ்ந்஡ ௄தரது யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் எழுந்து நின்று, அல்னரஹ்வின் மீது 
ஆ௅஠஦ரக! யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் 
஥஧ணிக்கவில்௅ன! முயம்஥து மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் ஥஧ணித்து 
விட்டரர்கள் என்று ஦ர஧ர஬து கூறு஬ரர் என்நரல் ஢ரன் எணது இந்஡ ஬ரளிணரல் அ஬௅஧ 
௃கரன்று விடு௄஬ன். சின ஥க்களு௅ட஦ ௅க கரல்க௅ப ௃஬ட்டும் ௃தரருட்டு அல்னரஹ் 
நிச்ச஦஥ரக அன்ணர௅஧ எழுப்பு஬ரன் என்நரர்கள். 

யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்கள் ஥஧ணித்஡ 
௄தரது யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் ஥தீணரவில் இருந்து இரு ௅஥ல்கள் ௃஡ர௅னவில் 
உள்ப முணஃ என்ந இடத்தில் இருந்஡ரர்கள். யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் இவ்஬ரறு 
உ௅஧஦ரற்றிக் ௃கரண்டிருக்கும்௄தரது யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் அங்கு 
஬ந்஡௅டந்஡ரர்கள். அன்ணரர் யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி஬மல்னம் 
அ஬ர்களு௅ட஦ அருளுக்குரி஦ முகத்தில் இருந்து துணி௅஦ வினக்கிணரர்கள். யஸ்஧த் 
஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்க௅ப முத்஡மிட்டரர்கள். பிநகு 
௃஬ளி௄஦ ஬ந்து ஥க்க௅பப் தரர்த்து ௃சரற்௃தரழி஬ரற்றிணரர்கள். 

இ௅ந஬௅ண புகழ்ந்து துதி தரடி஦ பிநகு யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் 
கூறிணரர்கள்: தரருங்கள்! எ஬ர் முயம்஥து மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் 
அ஬ர்க௅ப ஬஠ங்கி ஬ந்஡ர௄஧ர அ஬ர் ௄கட்டுக் ௃கரள்பட்டும்! முயம்஥து மல்னல்னரயு 
அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்க௄பர நிச்ச஦஥ரக இநந்து விட்டரர்கள். எ஬ர் அல்னரஹ்௅஬ 
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஬஠ங்கி ஬ந்஡ர௄஧ர அ஬ர் நி௅ணவில் ௃கரள்பட்டும்! அல்னரஹ் உயிருள்ப஬ன் ஆ஬ரன். 
஑ரு௄தரதும் ஥஧ணிப்த஬ன் அல்னன். பிநகு யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள், 
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 “முயம்஥து ஑ரு தூ஡ர் ஥ட்டு௄஥ ஆ஬ரர். அ஬ருக்கு முன் ௄஡ரன்றி஦ எல்னரத் 
தூ஡ர்களும் ஥஧஠஥௅டந்து விட்டணர். எண௄஬ அ஬ர் ஥஧஠஥௅டந்து விட்டர௄னர, 
௃கர௅ன ௃சய்஦ப்தட்டர௄னர, நீங்கள் உங்கள் குதிகரல்களில் திரும்பிச் ௃சன்று 
விடுவீர்க௄பர? ஡஥து குதிகரல்களில் திரும்பிச் ௃சன்று விடு௄஬ர஧ரல் ஑ரு௄தரதும் 
அல்னரஹ்வுக்குச் சிறு இ஫ப்௅தயும் ஏற்தடுத்஡ முடி஦ரது. அல்னரஹ் ஢ன்றி 
௃சலுத்து௄஬ரருக்கு நிச்ச஦஥ரக ஢ற்தனன் ஬஫ங்கு஬ரன்.” (திருக்குர்ஆன் 3: 145) 

என்ந ஬சணத்௅஡ ஒதிணரர்கள். இந்஡ ஬சணத்௅஡க் ௄கட்டு ஥க்கள் ௄஡ம்பித் ௄஡ம்பி 
அழு஡ரர்கள். யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள், அல்னரஹ்வின் மீது ஆ௅஠஦ரக! யஸ்஧த் 
அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் இவ்஬சணத்௅஡ ஒ஡க் ௄கட்ட௄தரது ஢ரன் எந்஡ அபவுக்கு அஞ்சி 
விட்௄டன் என்நரல், அதிர்ச்சியின் கர஧஠஥ரக எணது கரல்கபரல் என்௅ணத் ஡ரங்க 
இ஦னவில்௅ன. ஢ரன் பூமியில் விழுந்து விட்௄டன் என்று கூறிணரர்கள். 

யஸ்஧த் ஥ஸீஹ் ஥வ்வூது (அ௅ன) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: அறிவிப்தரபர் 
கூறுகிநரர். இந்஡ ஬சணத்௅஡யும் இ௅ந஬ன்஡ரன் இநக்கி உள்பரணர? என்று ஥க்கள் 
அறி஦ர஥ல் இருந்஡ணர். யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்க௄பர, இ௅ந஬ன் மீது ஆ௅஠஦ரக! 
஢ரன் இந்஡ ஬சணத்௅஡ யஸ்஧த் அபூதக்ரிடமிருந்௄஡ ௄கட்௄டன் என்று கூறிணரர்கள். 

யஸ்஧த் ஥ஸீஹ் ஥வ்வூது (அ௅ன) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: “எல்னர ஢பியும் 
இநந்து விட்டணர் என்ந இந்஡ சரன்௅ந திருக்குர்ஆனிலிருந்து யஸ்஧த் அபூதக்ர் அ஬ர்கள் 
எடுத்து ௅஬த்திருக்கவில்௅ன என்நரல், அத்துடன் இச்சரன்று ௃஡ளி஬ரணதும், 
உறுதி஦ரணது஥ரக இல்னரதிருந்஡ரல், ஑ரு இனட்சத்௅஡ விடவும் அதிக஥ரக இருந்஡ 
சயரதரக்கள் ௃஬றும் யூகத்௅஡யும், சந்௄஡கத்திற்குரி஦ வி஭஦த்௅஡யும் எவ்஬ரறு 

஑ப்புக்௃கரண்டணர்? உங்களு௅ட஦ இந்஡ சரன்று முழு௅஥஦ற்நது.   ّی
 
 اِل
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திருக்குர்ஆனு௅ட஦ ஬சணம் ஡ரன் என்று இது஬௅஧ உங்களுக்கு ௃஡ரி஦ர஡ர என்ண? அதில் 

யஸ்஧த் ஈமர (அ௅ன) பூ஡ உடலுடன் ஬ரணத்திற்கு ௃சன்நது கூநப்தட்டுள்ப௄஡!  ُہ
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 என்ந ஬சணத்௅஡யும் நீங்கள் ௄கட்டதில்௅ன஦ர? அவ்஬ரறு இருக்கும் ௄தரது யஸ்஧த் اِل
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சரத்தி஦஥ற்நது என்று சயரதரக்கள் ஏன் ஬ர஡ம் ௃சய்஦வில்௅ன? மயரதரக்களுக்கு 
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تِل  
ُ
وۡ ق

 
 ا

 
اة

 
ئنِۡ مّ

۠
ا
 
َ
 
 அ஬ர் இநந்து ௄தரணர௄னர அல்னது ௃கரல்னப்தட்டர௄னர என்ந - ا

௃சரற்௃நரடரில் கண்டபிநகு யஸ்஧த் ஢பி மல்னல்னரயு அ௅னஹி ஬மல்னம் அ஬ர்களின் 
஥஧஠த்தின் கர஧஠஥ரக உடணடி஦ரக கடும் துன்தத்தில் மூழ்கி விட்டணர். அ஬ர்கபது  
உள்பங்கள் ௃஢ரறுங்கிப் ௄தரய் விட்டண. முந்௅஡஦ ஢பி஥ரர்கள் அ௅ண஬ரும் இநந்து 
விட்டணர் என்று அ஬ர்கள் புரிந்து ௃கரண்டணர்.” 

இன்௃ணரரு சந்஡ர்ப்தத்தில் யஸ்஧த் ஥ஸீஹ் ஥வ்வூது (அ௅ன) அ஬ர்கள் 
கூறிணரர்கள்: “இ௅ந஬ன் ஆயி஧க்க஠க்கரண ஢ற்தன௅ண யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) 
அ஬ர்களுக்கு ஬஫ங்கு஬ரணரக! அ஬ர்கள் ௃஬குவி௅஧வில் இந்஡ கு஫ப்தத்௅஡ 
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வீழ்த்திணரர்கள். அ஬ர்கள் ௃஡ளி஬ரண ஆ஡ர஧ங்க௅ப எடுத்து ௅஬த்து, கடந்஡கரன 
஢பி஥ரர்கள் அ௅ண஬ரும் இநந்துவிட்டணர் எண கூறிணரர்கள். 

இந்஡ இடத்தில்  ۡت
 
ل
 
 என்ந ௃சரல்லுக்கு சின ஢பி஥ரர்கள் உயிருடன் ஬ரணத்திற்கு خ

௃சன்று உள்பரர்கள் என்ந ௃தரருள் ௃கரடுக்கப்தட்டரல், அப்௄தரது அந்நி௅னயில் யஸ்஧த் 
உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் உண்௅஥யின் தக்கம் இருந்திருப்தரர்கள். இந்஡ ஬சணம் அ஬ருக்கு 

ஆ஡஧வு ஡ந்திருக்கும். ஆணரல்  ۡت
 
ل
 
 ௃சன்று விட்டரர்கள் என்த஡ற்கு இரு஬௅கப் - خ

௃தரருள் ஥ட்டு௄஥ ௃கரள்ப முடியும். அ஡ர஬து, இ஦ல்தரண ஥஧஠த்திணரல் இநப்தது 
அல்னது ௃கரல்னப்தடு஬து.” 

யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களின் கினரஃதத் கரனகட்டத்தில் தனீ மரயி஡ரவின் 
வீட்டில் யஸ்஧த் சஅது பின் உதர஡ர (஧லி) அ஬ர்களுக்கருகில் அன்மரர் ஑ன்று 
கூடிணரர்கள். உங்களிலிருந்து ஑ரு அமீரும் எங்களில் இருந்து ஑ரு அமீரும் 
இருக்க௄஬ண்டும் என்று கூறிணர். யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி), யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) ஥ற்றும் 
யஸ்஧த் அபூ உ௅த஡ர பின் ஜர்஧ரஹ் (஧லி) ஆகி௄஦ரர் அ஬ர்களிடத்தில் ௃சன்நரர்கள். 
அப்௄தரது யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்கள் மிகச் சிநப்தரண ஑ரு ௃சரற்௃தரழி௅஬ 
நிகழ்த்திணரர். ஢ரங்கள் அமீ஧ரக இருப்௄தரம். நீங்கள் அ௅஥ச்சர்கபரக இருப்பீர்கள். 
ஏ௃ணன்நரல் கு௅நஷி஦ர்கள் ஬ம்சத்தின் அடிப்த௅டயில் அ௅ணத்து அ஧பிக௅ப விடவும் 
௄஥னரண஬ர்கள். தர஧ம்தரி஦த்தின் அடிப்த௅டயில் அ஬ர்கள் த஫ங்கரனத்து அ஧பிகள் 
ஆ஬ரர்கள். ஆக௄஬ உ஥ர் அல்னது அபூ உ௅த஡ரவிடம் ௅தஅத் ௃சய்யுங்கள் என்று 
அச்௃சரற்௃தரழிவில் கூறிணரர்கள். 

இ௅஡க்௄கட்ட யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள், அவ்஬ரநன்று! ஢ரங்க௄பர 
உங்களிடம் ௅தஅத் ௃சய்௄஬ரம் என்நரர்கள். அ஡ர஬து, யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) 
அ஬ர்களிடம். ஏ௃ணன்நரல், நீங்கள் எங்களு௅ட஦ ஡௅ன஬ரும் எங்களில் சிநந்஡஬ரும் 
ஆவீர்கள். ௄஥லும், எங்கள் அ௅ண஬௅஧யும் விட யஸ்஧த் ஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு 
அ௅னஹி஬மல்னம் அ஬ர்களுக்கு அதிக விருப்தத்திற்குரி஦஬஧ரவீர்கள் என்று கூறி஦஬ரறு 
யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களு௅ட஦ ௅க௅஦ பிடித்து 
௅தஅத் ௃சய்஡ரர்கள். 

முர்஡த் ஆண஬ர்கள் யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களு௅ட஦ கினரஃதத் 
கரனகட்டத்தில் ஡௅ன தூக்கி஦௄தரது, ஆ஧ம்தத்தில் யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் ௄தர௅஧ 
எதிர்த்து ஬ந்஡ரர்கள். ஆணரல் யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களு௅ட஦ தீர்ப்புக்கு 
முன்ணரல் யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள் ஡௅னகுனிந்து விட்டரர்கள். யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) 
அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: ௄தரருக்கரக அல்னரஹ் யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களு௅ட஦ 
உள்பத்௅஡ திநந்து ௄தரது, இது௄஬ உண்௅஥஦ரகும் என்று ஢ரன் புரிந்து ௃கரண்௄டன். 

஦஥ர஥ர ௄தரரில் திருக்குர்ஆ௅ண ஥ணணம் ௃சய்஡ எழுதது ௄தர் ஭ஹீ஡ரண ௄தரது, 
யஸ்஧த் உ஥ர் (஧லி) அ஬ர்கள்஡ரன் யஸ்஧த் அபூதக்ர் (஧லி) அ஬ர்களிடத்தில் ௃சன்று 
திருக்குர்ஆ௅ண ஒரிடத்தில் ஑ன்று தி஧ட்டும்தடி ஆ௄னரச௅ண ஬஫ங்கிணரர்கள். 

குத்ப஺வின் இறுதியில் ஹுஸூர் அவர்கள், இந்த குறிப்பு ௃த஺டரும். இன்ஷ஺ 
அல்ல஺ஹ்! இனிவரும் க஺லத்திலும் எடுத்துரைக்கப்படும் என்று கூறின஺ர்கள். 
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       (஡மி஫ரக்கம்: ஥வ்னவி A.P.A. ஡ரரிக் அய஥து)  


